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La represo de artikolo el nia revuo estas
permesita post interkonsento, kun la redakcio.

Oni bonvolu ôiam citi la nomon " Kulturaj Ka-

jeroj , kaj sendi ekzempleron de la revuo aü

gazeto en kiu aperis la koncerna represajo.

KULTUR.AJ KAIEROI

Dumonata informada L"i kultura
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ENHAVO

EI Grésillon

Esperanto tra la mondo

Konstantino Brâncusi

Kiuj energio.fontoj por la
XXIa jarcento ?

Rajmundo Lullio, la iluminita
doktoro

Rakonto por infanoj :

Grajnoj de citrolo

Por via distro

A. Frangeul

T" l\lacovei

E. tr/otillon

KULTURAJ KAJEROJ

KULTURAJ KAJEROJ

ne similas, ne similos al aliaj Hevuoj.

spegulos la vivon de nra Esperantista Kulturdomo.

publikigos la plej gravajn orelegojn aüditajn de niaj vizitintoj, kaj artiko-
lojn de diverslandaj eminentaj esperantistoj.

respondos al gramatikaj demandoj

KULTURAJ KAJEROJ

KULTURAJ KAJEROJ
prezentos konkursojn, kaj diversajn amuzajojn.

Ni deziras ke " Kulturaj Kajeroi » plaôu ai vi. Sendu viajn sugestojn, kaj kritikojn

KULTURAJ KAJEROJ

Korinto



E(, qfu
Niai amikoj francaj kai eksterlandaj, almenaü tiuj, kiuj jam vizitis Ia Kastelon, certe §atos

la novajn plibonigoin faritain en la Kulturdomo, êefe kiam ili scios ke la laboro estis grandparte

farita de bonvolemai sindonemai ne profesiuloi. Ôar fakte la rezulto situas sur nivelo multe pli

alta ol la kutima rezulto de amatora laboro.

Dank al tiui amikoj la vizitantoi ankoraü pli ol kutime §uos Ia greziionan etoson. Tiui vizitan.

toi estos verôajne proksimume tiet multai kiel la lastan jaron. Ankaü la sukceso kultura estos tiel
granda. La prelegoj de la lnternaciaj Semainoi estos variaj kaj faritai de aro ne de prelegistoi

sed de fakuloi, kiuj êeestos Ia periodon same kiel la aliaj tiamai Grezijonanoi. La prelegontoi ne

estas altranguloi sed geamikoj de Ia êeestantoi. Tiamaniere estas tenata tiu fama amika etoso

multe §atata de êiuj. êiu preleganto parolos pri temo aü temoi plej konataj aü §atatai de li aü §i

al amikoj kiuj ne hezitos fari demandojn kai vigligi la diskutoin.

Restas ankoraü kelkai êambroi por la lastaj du periodoj. Ne tro prokrastu vian decidon. Tui

petu informojn. lrante aü revenante de iu granda tutmonda kongreso, ne forgesu almenaü saluti la
greziionanojn survoie.

êis baldaü !
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Epenonto ho l^ l,knnd,o *

êu rekorda nombro ?
Proksimume 125 esperantistaj manifestacioj

(kongresoj, rcstadoj, internaciaj renkontoj, voiagoi)
okazôs ei 1.916. Tute nature, en nia moderna mondo,
Esperanto estas ligita al internaciaj kontaktoj kaj
rufisn-ro, kvankam diversaj kampoj ne estas ankolaü
lr-rulte ekspluatataj, ekz. : studvoja§oj por samfa-
kuloi kai voiaÊoi, kun internacia parto-prenantaro,
oor pli intime koni difinitan landon, kun tradukitaj
rnterviuoi de eminentuloj kaj respondeculoj de tiu
lando,.el-la diversaj sociaj kaj kulturaj medioj. Kiu
.rntaùreniros sur tiu virga tereno ?

Por la somera fino,,,

- Intcrnacia Kampadejo cn G.D.R', apud Berlino,
5-18a de Septembro. Rilatu kun Centra Laborrondo
Esperanto en K.L., Charlottstr. 60, D.D.R' - 108 - Ber-
iin.

- Pupteatra Internacia Festivalo (P.I.F.), 22-28a
cle Septembro, en Zagreb kaj Sisak (Jugoslavio).
Adreso : Pupteatra Ittiernacia Festivalo, Internacia
Kultura Senio, Amruseva 5/1, PF 499, 41001, Zagreb,
Jugoslavio.

Kaj iam, pri la estontai universalai kongresoi !

1977 : Rejkjavik (Islando). De nun, la loka orga-
niza komitato aktive laboras. La prezidanto estas
Baldur Ragnarsson, lerneja inspektoro kaj jam vaste
konata kiel esperanta Poeto.

La kongre§ejo esto§ la universitato de Isiar-rdo'
Dato : 30a de Julio - 6a de Aügusto 1977.
1978 : Varna (Bulgario).
1979 : eble Lucerne (Svisujo).
Aliflanke, la Someraj Universitataj Kursoj aran-

êitaj en 1976 en la univeisitato de Antverpelo, arit-aü-
îidâs alian sesion en 1978 kun fakoj pri sciencoj kai
psikologio, por studentoj.

Por korespondi kun Japanuio
Jen la adreso : Japana Koresponda Servo, KLEG,

Sone-Fiigasi l-ll-46-204, Toyonaka-si 561, Japanio.

ee la skoltoi
En Aügusto 1977, Skolta Esperanto-J igo, kiq

ricevis donâcon havos eblecon eldoni kaj prezenti
manlibron (unue en franca kaj angla lingvoj) pri in-
ternacia skoltado kaj internacia kunlaboro sine de la
skolta movado.

eiuj esperantistaj skoltoj, de iuj movadoj, estzrs
invititai kunlabori kun S.E.L. Adreso: J.K. Hammer,
Pk. 433, NL - Zaandam 1400.

Kunveno de la orienteüropai esperanto-asocioi
Dum Aprilo, okazis en Krakovo (Po!]ando), la

oka konsultiÊo de la reprezentantoj de la Esperanto-
As«.lcioi de Bulgario, Ôekoslovakio, Germana D.R.,
Hurieaiio, Polla[do kaj Sovetunio. La partoprenantoj
pridÉkutis i.a. kunlaboron de la landaj- asocroj, la
problemojn de la parlamenta, scienca kaj csplot'a
agado.

En la bib!iotekoi

- En Belgio, la esperanto-sekcio de la komunu-
ma biblioteko en Kortrijk posedas jam 5.000 volu-
moin.-- En Urugvajo, la nacia biblioteko en Mon;e-
video, kiu posédis jam multajn librojn pri aü en

Esperanto, akceptis pli o1 mil librojn, postlasaîo
cie S-ro Menendez.

Grupi§o de la kemiistoj
La kemia sekcio de Internacia Scienca Àsocio

Esperantista ,estas refondita. La interesitoj 
^estaspctataj kontakti la sekre.t:rrion : S-ro A. Gonôarov,

P.K. 11, SU-656009, Barnaul-99 Soveta Unio. La prezi
danto estas : Prof. D-ro S. Karvamura, 474-7 Kinasitl'o
F{uzii, Takamatlu 760, Japanio.

Novaj eldonaioj

- « La nuda vero " de G. Salan. Franca dei;or'-
tito en germannazia konccntrejo rakontas sia.jn teru-
rajn travivajoin...

- « Bakhantinoj , de Eüripido. La tragcdio
cle la greka dramisto tradukita de la nun bcne
konata skota esperantista poeto A. Goodheir.

- n Vivo de Lanti ", de E. Borsboom. Biografia
studo pri la fondinto de S.A.T.

- Serio dc « Esperanto-dokumentoj » eldonitaj
de U.E.A. Por Ia klubaj bibliotekoj kaj informantoj
pri la internacia lingvo. Aperas en Esperanto - kaj
ar.rglaliirgva paralelaj serioj. eiu serio abonebla por'
25 nederlandaj guldenoi por 10 numeroj.

- La kursotckstoi de la Someraj Universitataj
Kursoj estas publikigitaj por kontribui al plivastigo
de la scienca esperantlingva literaturo. La temoj
cstas tre diversaj. Informoj kaj mendoj ôe : S.U.K.,
B.P. 9, 8-4000 Liège 3, Belgio.

- El Ia multaj presajoj esperantlingvaj kiuj al-
vcnas el Pckino, ni speciale notis du Iibretojn kiuj
alportas interesajn informojn pri Ia nuna Cirrio :

« Dongtinga popola komunumo ,,, . Kanaio ru§a fla-
go ".
Facilaj legaioj post la kursoj

Kiujn legajojn konsili fine de la kursoj al la
partoprenantoj ? Grava demando. Ni sugestas, post
la unuagrada kurso : « Karlo ,, o Amuzaj diaiogoj ,,
" Novaj Esperanto-historietoj », disketon « Inter-
nacia elparolo ». Post duagrada kurso : " Zamenirofa
legolibro ,, o Rakontu Samideano », <( Esperanta.
legolibro " de Migliorini.
Haltejo en Svisio

En I-a (ihaux-dc-Foncls (S''isio), la Esperantistoj
povas nralmultekoste ferii ka.i ripozi 27-29 itrato
Postiers, en gastejo " Edmond Privat » kie estas
in-stalita Ja sekretariejo de Kultura Centro Esperan-
tista.

lnstruado : kontaktoj serêataj
Itr,la Esperanto-Federacio kaj Itala Instituto de

Es1:eranto organizis seminarion pri la temo : " Kle-
rigteknikoi kaj Ia instruado de Ia Internacia Lingvo
e,i la bazlèrnejo ,. Tiu temo estos studata dum unu
.jaro. Proponoj por kolektiva korespondado de in-
fanai klasoi, raportoj pri propraj spertoj, materialo,
esto§ danke akceptitaj. Rilatu kun : Ligura Esperan-
to-Organizo, Via Biga l/12, L-16144, Genova, Italio.

En Budape§to
Dum Aprilo, en Budape§to, oni solen-e markis

la dekan clatrevenon de la esperanta fako ôe la
katedro pri §enerala kaj aplika lingüstiko en la
universitâto Elte. Pluraj eksterlandaj konataj espe-
rantistoi kontribuis per referaloj.

Prof. Szerdahelyi gvidas la fakon.
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lnter la homoj kiujn Unesko celebradas dum
ôi-tiu jaro, estas ankaü la skulptisto Brâncusi,
unu el la fondintoj de Ia moderna skulptarto.
kaj la plej fama reprezentanto de §i.

Li naski§is la 21an de Februaro 18Z6 en la
vila§eto Hobita (prononcu Hobica) apud Tirgu-

bildo I

Jiu, en la distrikto de Gorl (pron. Gorî). en Ru-
manio.

](cDnstantincD
BFâncusi
r876-t957

en BukareSto, ôe la Beletrista Lernejo. Tie, li
havis kiel profesoron, Demetrion Paciurean Li
konati§is kun la neoklasikismo pere de la artis-
toj Johano Georgescu kaj Vladimiro Hegel.

bildo 4

bildo 2

Li eklernis la arton en Craiova, ôe la lernejo
pri Arto kaj [rletiartoj, kaj daùrrigis tiun studôn

. Dum pli ol kvardek jaroj, per pacienca labo.
ro, lia " dia mano " (kiel diiaô Georges Seiles)
modeligas la argilon, skulptas la liInon, ôizai
kaj poluras la §tonon, aspiiante ôiarn'al pli sim-

bildo 3

Dum la jaro 1904, Brâncusi forveturas al
P.ar-izo por perfektigi siajn artajn konojn, kaj tie
definitive instaliQas.

':.,!.+ r !....1...a.:1,r :. ..:::.:.. : : ,..: r.:,i:1.;:.:: ..,: I

T[}'§:tx*
r:..r! .: r...f:.r1ral.:.;....r n:..r:.......



plaj formoj. Tiel, li deziras atingi la esencon de
la volumoj kiujn li sentas pli kiel iluzio ol kiel
perceptebla kaj evidenta objekto.

bildo 5

(bildo 6),la " Pordo de la Kiso " (bildo z) kaj
Ia " Tablo de Ia silento " dediôita de la artisto
al la herooj mortintaj dum la unua mondmilito.
Kelkaj el tiuj verkoj aspektas sub diversaj for-
moj, montrante Ia senôesan aspiron de la artisto
al perfekteco.

La verkaro de Brâncusi havas samtempe
nacian kaj universalan karakteron. Liaj skulpta-
îoj konstituas elstaraj elementoj por publikaj
kaj privataj kolektoj en la tuta mondo. Krom tiuj
kiuj trovi§as en Tirgu-Jiu, Bukar"eSto kaj Craiova,
la plej multnombraj skulptaîoj de Brâncusi trovi-
§as en la muzeo Enggenhejm en Nov-Jorko. en
la kolekto Arensberg eksponata en la muzeo de
Philadelphia, kaj la kolekto John Ouinn. La franca
§tato oma§is la grandan artiston, transformante
lian laborejon, post lia forpaso, en memoraja
muzeo, same kiel §i faris por Rodin.

bildo 7

Gravaj poetoj laüdegas la verkon de Brân-
cusi : " ôizante la lignon kaj la §tonon per siaj
kamparaj manoj el Gorj, li trudis al la materio la
spiritan fluidecon, li senbridigis el sia arda
kerno la majstran birdon kaj la senfinan kolo-
non, malfermis al Ia arto kaj al Ia homa spirito
la pordon de nova universo " (Geo Bogza). " La
estontaj generacioj eble atribuos al li, super la
arto de ôi-tiu jarcento, influon egalan al tiu de
Picasso " (Alastair Gordon).

Brâncusi donis, kiel neniu alia, artan esprl-
mon al Ia profunde humanaj popolaj kaj naciaj
fontoj, transdoninte ilin al Ia homaro tra sia
propra lingvaio de puraj formoj.

Prof. Toma lvlacovei
Rumanio

Lia vasta verkaro komencas per la bone
konataj infanaj kapoj modeligitaj el arg!lo dum
la jaroj 1905 kaj 1906 [bildo 1), kaj per Ia

" ekdormanta muzo " (bildo 2) kreita dum la
jaro 1906, kies temo estas reprenita dum la
sekvantaj jaroj. Poste venas la " tera sa§ecu-
Iino " (bildo 3), la " kiso " (bildo 4), funebra
monumento en la tombejo l\Iontparnasse. Lia
verkaro kulminas per " lvlajstra birdo " en 1912.

bildo 6

" Fraülino Pogan " en 1913 (bildo S), kaj la tuta
komplekso de Tirgu-Jiu : la " Senfina kolono "



KQRINTO
La antikva Korinto situas en fekunda ebenajo,

kie fontoj abundas; êi etendiêas piede de akropolo :

estas la akrokorinto alta je 575 metroj. En neolotiko
(5.000 ant. K.) triboj jam instali§is sur tiu akropolo.
Sizifo, filo de Eolo, nomis §in Efira, kiu signifas :

gardejo, observejo. Estas vere, ke §i jam estis ekste-
rordinara strategia loko, ôe kruci§o de maraj kaj
teraj vojoj. De tiu akropolo kia mirinda vidaio ! :

okcidente jen la golfo de Korinto, la montoj Parnaso
kaj Helikono; sude, la montoj de Argolido, kaj
oriente estas la golfo Saroniko kun siaj insuloj;
transe, jen Atiko, Likabeto kaj la Akropolo de Ateno.

Heros la Suno, estis la protektanto de la situo.
Hera regis super la golfo de Korinto kaj Pozidono
super la golfo Saroniko.

Invadantoj venintaj el Azio, ôe bronzepoko, donis
Efira al la ôefo Korintos ; de tiam la akropolo no-
mi§as Korinto. La invadantoj starigis templon ho-
nore al Afrodita, la sumera I§tar (diino de Ia Belo
kaj Amo), kiu estos speciale kultita ôi tie, laülonge
de la jarcentoj.

En la micena epoko Korinto estis jam urbo
brilanta, kiu lasis multajn postrestajojn : bronzajn
figurojn kaj terakotajn vazojn.

La Dorianoj invadis la regionon 10 jarcentojn
antaü Kristo. En -747 la Bakiadoj, oligarkio de
teraj proprietuloj anstataüigas Korintos. Estas la
periodo dum kiu Grekujo elportas ekonomikan re-
volucion, el kiu §i eliras transformita; la nobelaro
estas tera nobelaro, kiu avidas pli kaj pli vastajn
bienojn sur kiuj ili instali§as. Antaü la sklavigeco,
kiu ilin minacas, la kampuloj preferas ekzili§i. Ko-
menci§as grandaj migradoj, kiuj portas la grekan
lingvon sur ôiujn bordojn de Mediteraneo, precipe
en Suditalio, en Sicilio kaj eê §is Provenco; ili kreas
koloniojn : Corcyre (Corfou) kaj Sirakuzo en Adria-
tiko, kaj Potide-o en Kalcidiko. Rapide, inter tiuj
landqj nove helinigitaj, kaj la Patrujo ekzistas am-
pleksaj komercaj inter§an§oj. Samtempe industrio
naski§as; la navigado i§as malpli pereiga kaj la
§ipoj pli facile direkteblaj.

En - 657 regas Kipselos kaj poste lia filo Pe.
riandre (625-585) unu el la sep Sa§uloj de Grekujo.
Kontraü la krizo agrara kaj demografia li uzas
maltimajn rimedojn : li devalutis la monon, malper-
mesis vendi sklavojn, disvolvis komercon kaj me-
tiistan laboron (sed kia malbona edzo ! piedfrape
li mortigis sian edzinon kaj li ekzilis al Corcyre sian
filon, kiu ploris tiun morton). Por Korinto estas la
periodo la plej prospera. La abundaj akvoj igas la
regionon fekunda: vitoj, oran§arboj, olivarboj kaj
eükaliptoj por sorbi la akvon de la marêoj kaj mala-
perigi la moskitojn; la abunda argilo de la sub-
grundo akcelas la fabrikadon de la potajoj uzitaj,

interalie, por la transporto de la parfumitaj oleoj,
kiujn uzas la atletoj post la provoj. La Korintaj
vazoj estas malgrandaj kaj dividitaj en lar§aj ben-
doj; ôiu el ili reprezentas homojn, bestojn kaj de-
koraciajn plantojn. La metiista farado ebligas la
komercon de la purpuro, de la luksaj lanajoj, de la
tapi§oj, de la vazoj, de la artaj bronzajoj.

Korinto, kiu situas egaldistance de Italujo kaj
Azio, i§as la granda, internacia, komerca centro de
la antikvaj tempoj; âi havas du havenojn, ambaü.
flanke de la istmo. La varoj el§ipigitaj sur unu
flanko estas transportitaj aliflanken. Por helpi tiun
transporton Periandre konstruigas Ia Diolkoson; §i
estis slabita vojo (pri kiu ni tuj parolos).

Korinto kreas ankaü novajn militajn §ipojn :

estas la triremoj, kun tri vicoj da remistoj ; solclatoj,
peze armitaj, estas arigitaj en falangoj : ili estas la
hoplitoj.

Tiam Korinto estas granda urbo, fama pro sia
lukso, pro la malrigori§o de siaj moroj. Homero
nomas §in " la riôega ». Estas urbo kosmopolita kaj
multekosta; kiel diris la proverbo : . Ne ôiuj povas
vivi en Korinto ". La riôaj komercistoj, la pasemaj
navigistoj, kiuj §in vizitadas, altiras multegon da
amoristinoj. Afrodita estas orientmaniere kultita de
miloj da hetajroj, kiuj vendas siajn ôarmojn je Sia
profito. La famaj lirikistoj Simonido kaj Pindaro ilin
prikantis; oni admiris ilian belecon, sed ankaü ilian
kulturon kaj ilian spriton. Unu el ili Lais-a estis, oni
diris, la amorantino de Diogeno ; la legendo aldonas,
ke la Tesalianinoj, jaluzaj je Sia beleco, Sin murdis.

Diogeno, la cinika (-4t3-323) estis greka filo-
zofo, konata pro sia kaüstika spirito; li mal§atis la
honorojn, la riôajojn, kaj ôiuj socialajn decregulojn;
li preferis vivmanieron naturan kaj sobran; nud-
pieda, envolvita en sia unika mantelo li dormis sub
la portikoj aü lo§is en barelo, kiu fami§is en la tuta
Grekujo. La Granda Aleksandro, vizitanta Korinton,
demandis Diogenon : " Kion, ci deziras? »; « Ke
ci foriru de antaü mia suno » respondis la filozofo.
Iun tagon li vidis infanon, kiu trinkis akvon el sia
mano : " Tiu infano, diris Diogeno, montras al mi,
ke mi ankoraü uzas superfluajon »; kaj li Jetis
sian pelveton. Alian tagon li ôeestis lekcionon de
skeptika filozofo, kiu neis la movon ; Diogeno levi§is
kaj komencis mar§i. Platono estis defininta la ho-
mon « !s5fe kun du piedoj kaj sen plumoj »; Diogeno
jetis meze de la aüskultantaron kokon, kiun li estis
senplumigita, kaj diris : « jen la homo de Platono ».

Oni ankaü rakontas, ke, iun tagon, oni trovis lin en
Ateno, ôe tagmezo, kun lampo ôe mano " Mi serôas
Homon » li diris.

Estas en Korinto la momento de la grandaj
konstruajoj kaj de la belaj statuoj; oni dediôas
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templojn al Hera, Hermeso, Heraklo, Pozidono kaj
Apolono ; Ôe ilia tegmento aperas la frontono kun
duobla deklivo kaj terakota dekoracio.

La templo de Apolono, starigita en - 540 sur
antaüa sanktejo de la sepa jarcento, havis rimar-
kindan planon, kiu jam anoncis tiun de Partenono;
ankoraü vicleblaj entranôajoj en la roko montras
tiun planon : jen la pronaos-o, la naoso, la opisto-
domo kaj kvadrata lokado por alia dio aü por
gardi la sanktajn dekoraciojn; la peristilo entenis
38 doriajn kolonojn, altajn je 6 metroj kaj el unu
nura monolito.

Ve ! el ôiuj belegajoj de Korinto restas nur 7

kolonoj, kiuj rezistis kontraü invadoj kaj seismoj.

Korinto havis siajn Istmajn Ludojn ; ili estis
sportaj kaj muzikaj konkursoj ; la ditirambo de
Dionizo akompanis procesiojn, dancojn, spektaklojn ;

§i antaüis Tragedion kaj Komedion; la teatro de
Korinto, konstruita en la kvara jarcento (ant. K)
povis enteni 18.000 personojn.

La Agoro mezuris ôirkaü 200 x 100 metrojn ;

§i estis unu el la plej vastaj de Grekujo; §i konsistis
eI du neegalaj partoj, sur malsamaj niveloj ; vico da
butikoj ilin disigis ; meze de la agoro staris la tri-
buno, el kiu la guberniestro alparolis la ôeestantojn;
estas el tiu tribuno, ke S-a Paülo riproôis al la
Korintanoj ilian diboôon (Epistolo al la Korintanoj).
La agoro estis randostarita de portikoj, kiujn ko-
lonoj (74 doriaj kaj 34 ionikaj) subtenis ; magazenoj,
hoteloj, kaj publikaj konstruajoj tie ôi §irmi§is.
La slabita vojo, kiu venis el Lekaion malfermi§is
sur la agoro per momumentaj pordoj : ili estis
triumfarkoj el marmoro, konstruitaj en la l-a jar-
cento (P.K.). Super la propileoj staris du bronzaj

kvadrigoj, plakitaj je oro kaj rajditaj de Helios kaj
de lia filo Faetono.

Proksime de la agoro trovi§is aliaj monumentoj,
kiuj datis de la plej antikvaj tempoj : La Sankta
Fontano dediôita al la orakolo; La Fontano Pirene
kaj La Fontano Glaüke; legendoj ilin akompanas.

La Fontano Pirene, uzita eô de antaü la 7'a
jarcento, estis plurfoje rekonstruita, kaj ankoraü
ekzistis en la Bizanca periodo. Herode Atticus §in
ornamis per belaj statuoj. La legendo rakontas, ke
Pirene, filino de Alcheloos, la dia riverego, trans-
formi§is en fontanon por senôese plori la morton
de sia filo, Kelkias, kiun la diino Artemisa akcidente
mortigis.

La Fontano Glaüke estis kavigita en la roko
ôirkaü je la 600 ant. K. La Romianoj §in ankoraü
uzis. La legendo diras, ke lazono revenis el Kolôido,
kie li konkeris la Oran-Felon kun la helpo de la
magiistino Medea; ambaü instati§is en Korinto. Sed
Ia malfidela Jazono edzi§is kun Glaüke, la filino de
Kreono. Por sin ven§i Mede-a donacas al Glaüke
venenigitan tunikon. Por ke ôesu sian teruran doloron
la novedzino sin Jetas en la fontanon.

La invado de la Romiano;j okazigas la detruon
de Korinto. La generalo Mummius incendias kaj
fordetruas la urbon; la viroj estas masakritaj ; viri-
noj kaj infanoj i§as sklavoj ; la trezoroj estas trans-
portitaj al Romo.

Dum unu jarcento Korinto estas morta urbo.
Sed en 44 ant. K, la Romianoj konsideras §in kiel

kolonion kaj Julio Cezaro §in revivigas. Hadrien kaj
Herode Atticus igas §in, por tri jarcentoj, unu el la
plej prosperaj el la grekaj urboj. Belegaj konstruaioj
estas denove starigitaj. La metiista industrio kaj
la komerco denove prosperas. En la 3-a jarcento

(P.K.) la teatro estas transfor-
mita en arenon kaj poste en
basenon, en kiu oni organizas
« Sipajn batalojn ".

Apud la teatro oni konstruis
« odeonon ", kiu povis enteni
3.000 sidlokojn; statuoj §in ôir-
kaüis. En la kristana periodo
oni konstruis bazilikojn, kiuj
enhavis statuojn de Cezaro, Aü-
gusto kaj de iliaj familianoj.

En 267 Korinto estas denove
rabdetruita de la Heruloi, Fran-
koj kaj Slavoj.

La Frankoj, la Normandoj, la
Bizancanoj, la Maltaj Kavaliroj,
Ia Venecianoj, sinsekve okupas
Korinton pro §ia fortreso sur
la akropolo.

Kaj ankaü la Turkoj (1715-

t82t).
En 1858 - 1923 - 1930 seismoj

detruis la urbon kaj la lo§antoj
instali§is rande de la maro.



I(IIJJ EI.ITRTIO-FOI{TOJ POR LA )()(I , JARCI}ITO ?

En la jaro 2.000, la energio-konsumado triobliÊos
aü eô kvinobli§os, eô se oni sukcesas maksi-
mume, malpliigi- la malSparadon. La mondo jus
konscii§is, ke §i strikte dependas de la fosilhavaj
tavoloil ôar tiui ôi ne estas neelôerpeblaj, oni de-
mandâs sin, kiamaniere la homaro kvietigos sian
energio-soifon, en la komenco de la 2l-a jarcento;
ôu nukleo-energio ? ôu hidrogeno ? ôu brul-piloj ? ôu
suno ? êu tajdoj ? ôu ruga karbo ?

la Tero ; oni konstatas, ke ôiun 35 cm.-on la tempe-
raturo alti§as je UNU grado C. ; estas la geotermika
grado; sufiôas ver§i akvon en la profundajon por
firodukti vaporon, kiun oni supreni§as por funkiiigi
turbinon; oni povas ankaü suprenigi varman akvon,
en varmizolitaj kondukiloj, por hejti niajn domojn.

La praktika realigo estas multe pli komplika
kaj elspeziga; ôar borado de pli ol 3.000 m. pro-
funden koslas ,laü la rokoi, inier 500 milionoj kaj
unu miliardo de frankoj, al kiuj oni devas aldoni
la koston de la varmizolado.

Unue oni uzis la geotermikon en la vulkanaj
regionoj : tie la temperàturo de la tero estis sufiêe
altà ôe la suprajo kaj la fendoj sufiôe multaj por
ellasi varmajn akvojn kaj vaporojn. Jam en la
antikvaj tempoj oni konis varmajn fontojn, gejze-
rojn kaj vulkanajn fumetojn. La Romianoj uzis la
varmajn akvojn de Larderello, apud Florenco kaj
tiujn de la Napolo-regiono en siaj termo-banejoj.
Hodiaü Larderello havas geotermikan Centralon je
400 megaüatoj.

Ru$a karbo aü geolermiko

La ruÈa karbo abundas sed tamen trovi§as nur
en privilegiaj lokoj. Oni esperas §in elterigi, eê per
nuk-lea bombo, kaj in distribui sur la tuta planedo.

Tiel longe, kiel la Centro de la Tero (pli profunde
ol 30 km.) estos varma, la geotermiko estos varmofon-
to, kiel suno aü akvo. Teorie geotermiko postulas sim-
plan teknikon. Oni fosas truon direkte al la centro de

Gejseroj de Kaüfornio : 396 megaùatoJ
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Por la hejtado, ankaü antikve konata, sufiôis

kapti la varmajn fontojn kaj ilin konduki en la
bezonantan lokon. Dank'al la termika izolado, tiu
hejtado funkcias eô en tre malvarmaj landoj. La
lo§antoj de Rejkjavick, ôefurbo de Islando, estas
hejtitaj dank'al la najbaraj varmaj fontoj kaj gej-
zeroj pere de kondukiloj ne pli ol 16 km.-longaj.
Por la urba hejtado 60-grada akvo sufiôas. Oni ne
bezonas profundan boradon, eô en ne vulkanaj re-
gionoj. Tiel oni hejtas la Radio-Domon en Parizo
kai 2000 lo§ejojn en la urbo Melun.

La borado-tekniko kaj la izolado-procedoj estas
konataj. Necesas trovi la varmajn fontojn. Oni unue
konsultas la historiajn arkivojn aü la popularajn
legendojn, kiuj parolas pri varma fonto. Poste bona
geologo scios detekti la subterajn akvajn tavolojn,
kies temperaturo estas sufiôe alta. La sedimentaj
basenoj (en Francujo, tiuj de Parizo, Akvitanio, Ro"
dano) taügas por la kreado de geotermika hejtado.
La geologo serôas la lokon, kie la subku§anta roko
ne estas tro dura, kie la borado estos la plej profit-
dona. Por havigi akvon 5O-grada sufiôas bori §is
1.500 metroj (1.800 por la urbo Melun).

San Francisko-golfo. ee la Gejzeroj de Kalifornio
oni boras §is 2.000-3.000 metroj ; la temperaturo de
la vaporo, kiu eliras, atingas 200-300 gradojn; §i
entenas proksimume I o/o de karbona dioksirlo kaj
de sulfo-hidrogeno ne densigeblaj. Por eliminr Ia
rokerojn oni kondukas la vaporon en centrifugi-
lojn; por forpreni la polvojn oni faras lavadon
per akvo ôe la enirejo mem de la turbino; êar onr
eliminas la nocajn gasojn tiuj Centraloj ne estas
poluciigaj. Novzelandô, Meksikio, U.R.S.S., Japanujo,
Islando ankaü havas geotermikajn Centralojn.

Certe la geotermikaj Centraloj pli kaj pli multi
§os. Oni kalkulis, ke tavolo 7.500-metra donas prok-
simume 7.500 megaüatojn ôiujare per m2. En Gva-
delupo apud la vila§o nomita << La Bolanta " oni
trovas, en la profundo je 300450 metroj, vapori-
geblan akvon, kiu atingas 240 gradojn C. kaj povas
nutri Centralon 4 megaüatan. Salvador, en vulkana
regiono de centra Amerio, baldaü produktos sian
tute bezonatan elektron dank'al geotermiko. Oni
bezonas novajn teknikojn :

Oni volus uzi la vaporon, kies temperaturo estas
sube de 200' C. Tiu vaporo servus por vaporigi flui-
don kiel « isobutanon » kies bolpunkto estas pli
basa ol tiu de akvo. La turbinoj estus pli malgrandaj
kai, ôar " isobutano » estas pli densa ol akvo, §i
havus malpli da eta§oj.

Sed la plej grava novajo, kiu antaüenpu§us la
geotermikon al la supro de la gloro, estus la uzado de
varmaj rokoj ; sufiôus sur ilin jeti malvarman
akvon kaj rikolti la eli§antan vaporon. Oni proponis
du metodojn; la unua proponas okazigi kavojn
pere de subteraj atomaj eksplodoj. Sed kompre-
neble oni timas la uzon de la atomaj bomboj kaj
ankaü la §okondojn kaj la skuojn, kiujn la bomboj
povus okazigi. Plue oni ne estas certa je la profitdono
de tiu novajo.

Por la serôistoj de Los Alabamos (Nova Meksi-
kio) oni povus rompi la fajrajn rokojn, kiel faras
la petrolistoj pri la sedimentaj rokoi. Tio estos
malfacila sed oni esperas grandan profiton (l0-foje
pli ol la §isnuna maniero). Longa rompo en granito
proponus lar§an varman surfacon; oni ver§us akvon,
sub forta premo, sur la graniton, kiu estas netra-
Iasiva, kaj oni rikoltus la vaporon. Tiu metodo pre-
zentas gravajn §enajojn : ôu la granito donos sian
varmon tiel facile, kiel la sedimentaj rokoj ? Kiel
kondutos tiuj granito-fendoj, submetitaj al senôesaj
injektoj de akvo sub forta premo ? Cu tiuj fendoj
plilar§i§os ? " Despli bone, diras kelkaj, la kontakto-
surfaco estos pli granda kaj pli longedaüra ,.

Cu tiuj specialistoj-serôistoj estas lerno.sor-
ôistoj, kiuj serôas la plej bonan rimedon por duonigi
nian planedon ?

Geotermika eleklro

La elektro-produktado, pere de la geotermiko
estas tute malsama problemo. Por funkciigi turbi-
non oni bezonas vaporon kaj premon; Konsiderante
la koston de la instalado, oni devas esti certa, ke
la vaporo-tavolo daüros sufiôe longe por amortizi la
elspezojn. Tial, §is nun, la instalajoj estis raraj.
Nune oni konas precipe Larderellon kaj la Gejzerojn
de Kalifornio.

En 1847 ôasisto de ursoj Grizzly, W. Bell Elliot
malkovris tiujn gejzeroin, de tiam nomitaj n La
pordoj de la Infero ». Tiu situo i§is turisma loko,
kiun vizitis, inter aliaj ,Ulysse Grant kaj Th. Roose-
velt. Bedaürinde §ia malproksimeco retenis la turis-
tojn. En 1922 kelkaj pioniroj provis produkti elek-
tron; oni boris putojn, kiuj ellasis bonan vaporon;
oni alportis tubegojn kaj turbinojn; oni faris pro-
von. Bedaürinde la vaporo kaj Ia malpurajoj korodis
la tubojn. Oni forlasis la projekton por fari hidroe-
lektrajn barajojn.

En 1956 du kompanioj reprenis la unuan projek-
ton. Oni denove boradis, oni alportis tubegojn el
specialaj §taloj kaj el aliajoj kapablaj rezisti al
korodado.

En 1960 oni komencis konstrui la geotermikajn
Centralojn. Hodiaü ili produktas 400 megaüatojn
kaj esperas atingi 600 megaüatojn por liveri la
kurenton al la urboj de la pli granda parto de Ia
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Baimundo LuIIio, Ia iluminita doktoro
La vivo de tiu mezepoka scienculo kaj filozofo (Ra-

mon Llull, en Ia gepatra Kataluna lingvo) estas vera ro-
mano, en kiu abundas strangaj okazajoj, kontraüaioj, kaj
misteroj. La kromnomo " lluminita Doktoro " estis do-
nita al li omaQe al lia eksterordinara klereco, kaj al Iia
senegala mistika evolui§o. En nia epoko, lia verkaro fari-
§as denove aktuala. Ekde kelkaj jardekoj, krom multaj
artikoloj en kulturaj revuoj, pli ol dek libroj estis dedi-
ôitaj al tiu geniulo. lli estas verkitaj en franca kaj Hispa-
na lingvoj, kaj almenaü unu en la Angla. Kelkaj el Iiaj
verkoj estis reeldonitaj en la originala Kataluna Iingvo,
kaj tradukitaj france kaj hispane"

Rajmundo Lullio naski§is en Palma de [Vlajorko en
1252. Li mortis en tiu urbo en 1316, Lia korpo estis
" provizore " deponita en la kripto de la pre§ejo Sankta-
Francisko. En 1448 - do, pli ol unu jarcenton post lia
rnorto, li estis oficiale sepultita en la absido, post bea-
tigo fare de Ia Katolika Ekiezio. Lia tombo ôiam ricevas
fervo"an kulton de Ia Palmaanoj. En la urbo ekzistas grava
societo por Lulliaj studoj. Gi eldonas periodan revuon,
kaj studajojn pri la vivo kaj la verkoj de la filozofo.

HISPÀNI0 DUM LA l3a JARÛENT0
Tiam, la lbera lnsulo estis dispartigita en kvar re§o-

landoj. La sud-orienta parto estis ankoraü okupata de la
Araboj, ankaü nomitaj l\Iaüroj aü Saracenoj. Centre, Kas-
til!o estis katolika reôolando, de antaù nelonge liberigita
de Ia Araba regado. Giaj re§oj luktadis §is la fino por la

" Beconquestâ ", t.e. la plena kaj definitiva Iiberigo de
Hispanio. Okcidente, ôe Ia bordo de Atlantiko, Portugalio
estis fari§inta sendependa katolika nacio. Norde, la re-
§olando Katalunio - Aragono konsistis, krom tiuj du pro-
vincoj, el la transpirenea provinco Rusiljono IRoussillon)
kaj parteto de Landegvoko. Tiu lando estas ankoraü ofte
nomata . Franca Katalunio "; 0iaj lo§antoj ankoraü paro-
las la Katalunan lingvon krom la Francan. Fakte, depost
la krucmilito kontraü la Kataroj (1) tiu parto de la Ara-
gona re§lando estis regata de la Franca re§o. Por kom-
pensi tiun gravan perdon, Ia re§o de Katalunio - Ara-
gono konkeris la insulon [Vlajorko, tiam posedata de la
Araboj. Unu el la plej efikaj kunlaborantoj de la re§o estis
nobelo, Bajmundo Lullio, estonta patro de la filozofo.
Rekompense, li ricevis vastajn bienojn en Ia insulo. Li
sin establis en la ôefurbo Palma. Tie naski§is lia unika
filo, kiu ricevis Ia saman voknomon kiel sia patro : Raj-
mundo IBamon).

tA JUNAGÀJ JANOJ
La infana§o de Rajmundo Lullio estis feliôa. Liaj

gepatroj estis liaj unuaj edukistoj. lli instruis al Ii Ia
rudimentojn, kaj la principojn de la katolika religio, §is
Iia 1îa jaro. Tiam ili dungis pedagogon por sia filo. Tre
komprenema kaj inteligenta, la knabo tamen tute ne estis
studema. Li skribis en unu el siaj libroj : u Por min instrui
kaj klerigi sukcesis nek la batoj, nek la punoj, nek la ad-
monoj, nek iu el la rimedoj kaj ruzoj, kiujn oni provis
kontraü mi ".

Kiam Ii atingis sian 14an jaron, Rajmundo fari§is
pa§io ôe Ia Kortego de la re§o de Katalunio. Tie li ami-
ki§is kun Ia du " infantoi " filoj kaj heredontoj de la re-
§o, kiuj estis preskaü sama§aj kiel li. La kortega frivola
vivmaniero, kaj la princaj amikecoj ja pliigis lian orgojlon
kaj diboôemon. Poste, Ii bedaüris tiun periodon de sia
vivo per tiuj vortoj : u Amanta Sinjoro ! estas strange,
ke mia stulteco estis tiel granda ; ôar mi pli pensis pri
la parolo de la re§oj kaj mondumaj homoj, kaj dediôis
pli da tempo al §i, ol al la Cia ; kaj mi pli laüdis §in. Sed,
ôar, tio estas mala al la vero, mi nun estas plena de mal-
vero ! D

Eleganta kavaliro, tre Satata de Ia virinoj kaj llin tre

§atanta, li estis ankaü vera trobadoro, praktikanto de la
" GaTa Scienza ", la gaja scienco de la " amo §entila ".Li verkis ôarmajn poeziojn kaj kanzonojn. Post sia konver-
ti§o li detruis tiun tutan verkaron de junulo. En 1256, Ia
rego nomumis sian duan filon Jacques [pr. : jak) [2) Su-
bernatoro de l\Iajorko, kaj Rajmundon Lullion senekalo kaj
ôefservisto de Ia princo. Sed li postulis, ke Bajmundo
forlasu sian diboôan vivmanteron, kaj svatis Iin al riôa
orfino. El tiu edzi§o naski§is du filoj. La pliaga ricevis
la saman voknomon kiel sia patro kaj sia avo : Rajmundo.

Tamen la junulo rapide revenis al sia skandâla vivo.
Li entreprenis amindumon al nobla Sinjorino, Ambrosia
de Castello, kies virta reputacio estis senmakula. Li sen-
dadis al Si pasiplenajn poemojn, kiuj estis neresponditaj,
escepte unu solan, kiu estis la lasta. En sia respondo
Ambrosia.postulis, ke Ii ôesigu siajn ofendajn klopodojn,
kaj Si aldonis tiujn enigmajn vortdjn : « ... Forgesu pa-
sion, kiu malnobligas vian nobelecon, kaj ne dangerigu
vian reputacion per tioma senvalorajo; ôar se vi persis-
tos en tiel malsa§a projekto, mi estos devigata vin sasigi,
montrante al vi, ke la kaüzo de via entuziasmo povas
estis nur la kaüzo de via malSato ".La sekvantan matenon, Rajmundo, rajdante sur la
placo vidis Ambrosian enirantan la pre§ejon. Li sekvis
§in ; kaj enrajdis en la sanktan domon ! Oni povas facile
imagi Ia skandalon !

LA KONVENTIGO
Kelkajn horojn poste, Ambrosia dirigis al li, ke si

atendos lin dum Ia vespero. Rajmundo, entuziasmigita, ja
zorgis ôeesti Ia rendevuon. Sed, terura elreviso ! La
Sinjorino, nudigante sian bruston montris du mamojn
ronQatajn de kancero ! Si diris: " Jen vidu ! tiun vunili-
tan belajon, putri§antan antaü ol esti enfermita en la tom-
bon ! Kaj .tiu imago de vi mem kreita, tiel blindigas vian
spiriton, ke §i forturnas vin for Ia sola beleco -de 

Dio,
eterria kaj superege perfekta 1... "La bato estis terurega. Febrante, Lullio ne povis
ekdormi. Dum Ia nokto Ii ricevis vizion de Kristo lin
dolore rigardanta. Poste li konfesis, ke Ii iam havis kvar
similajn son§ojn, sed tute malatentis ilin. Tiu kvina vizio
estis decidiga. Li decidis, ke de nun li tute dediôas sian
vivon al la servado al Dio. La morgaüan tagon, li havis
sesan vizion : la Sankta Virgulino sin montris al Ii, kaj
ridetante prezentis al li Jesuon-Bubon.

De tiam, li profunde meditadis, kaj konkludis, ke Ii
devas plenumi mision al li donitan : disvastigi inter la
paganoj la religion de Kristo, kaj helpi al ties venko
super la herezoj, la lslamanoj, kaj Ia Judoj. Elstudinte la
problemon, Ii konvinki§is, ke sukceso ne estas akirebla
perforte kaj milite, sed.per voôa propagando, kaj lojalaj
pridiskutoj kun lslamaj kaj Judaj doktoroj. Kio, eÿidente,
postulis longan intensan preparadon. Li studis la Araban
Lingvon, perfektigis sian scion pri la Latina kaj Hebrea
linvoj, kaj rapide mastris ilin.

Oni povas datumi tiun konverti§on proksimume je la
jaro 1265a. Tiam, li estis a§a pli ol tridek jarojn. Li ra-
kontis tiun periodon de sia vivo en rimarkindâ verko :

" Libre de contemplacio ", la Libro de Kontemplado.

tÀ VOJÀGOJ

Por plenumi siajn misiajn projektojn, Lullio farisis
eksterordinara voja§isto en epoko, kiam voja§oj estis kos-
taj, penigaj., kaj. dan§eraj. Unue, por akiri lâ necesajn
mastr.econ kaj klerecon. Due, por efektive propagandi én
fremdajn landojn. Li travoja§is preskaü la tutan-jam ko
nitan mondon:

Tuj post sia konverti§o, li vendis parton el siaj bie.
noj, .studis en la. Universitato de [\tlontpeliero, kaj üizltis
la plej famajn pilgrimejojn. Li iris al Kompostelo, Romo,
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Palestino, kie li ver§ajne pre§is antaü la Sankta Tombo,
JVlontserrat, k.a.. Revehante hejmen, li vizitis en Barcelo-
no renoman sanktulon, Bajmundo de Penyafort, kiu estis
jam Naüdek-jara. Li vivis i:lenan. jarcenton, kaj estis ka-
honizita posf sia morto. La sa§ulo donis tiun konsilon al
sia vizitanto : " Neutile estas, ke vi iru por studi al la
Pariza Universitato, reiru al Palma, kie vi devos doni
virtain ekzemplojn al tiuj, kiujn vi skandalis ; pregadu,
meditadu en soleco, kaj vi ricevos la Dian sciencon ".

Lullio obeis la kor-isilon, kaj revenis en sian naski-
§urbon. Li tie restadis tri jarojn, ermite vivanta, pre§anta,
ireditanta, sin preparanta por sia misio. Li verkis siajn
unuajn librojn. intér ili, estas menciindaj la " Libro de
Kontêmpladd ", kaj nova metod.o pri ".Logiko ", kiun Ii
titolis (latine) " Ais IVlagna ", la Granda Arto. Li difinis
$in tiele: " ... mi alportas Qeneralan arton-kiu estis ius
àonita al mi per spirita donaco, por ke Ôiu povu scii
ôiun naturan aferon tiom, kiom kompreno atingas Ia sen-
teblan... §i servas por ôiu scienco... ".

Kiam li opiniis' sin sufiôe preparita, li petis 4e pupq
Aleksandro 3à permeson, kiu estis konsentita -laü .tiuj
vortoi : " iru en la paganajn landojn por prediki kaj kon'
verti tiuin homoin ". Tiam li ekiris por longa voja§ado.
Ni poseôas malmulte da informoj pri tiuj misiaj migroj.
Lullio mem ôiarn sekretis pri ili, eÔ en siaj memorajoj
de Ii diktitaj en la jaro 1311a kaj titolitaj " .Vita coate-
nea ,,. Ni nûr scias, ke li sukcesis rimarkindajn konver'
toin : sed ankaù havis malfeliôain malsukcesojn, suferis
penigajn persekutojn, estis plurfoje enkarcerigita, kui
iniralté eékapis morton pli ol unu fojon. Tamen, longaj
esptoroi ebtigis skizon de lia periplo. Unue, li iris al Ger-
manuio. al Târtario (3), trairis Orientan Eüropon. Poste,
li ne ire sukcese predikis en Persio, kie li kredeble kon-
taktiôis kun IVlazdeismo. En Palestino, li havis amikajn
rilato"in kun la Templanoj, kaj probable rilatis kun la lsla-
ma Kâvalira Ordeno. De-tie,'li iris al Egiptio, Etiopio, kie
li povis renkonti aliajn Kristan.ojn, l? Koptgj.n,. kaj ankaü
la tVlaronitoin. La unüai estas konsiderataj kiel herezuloj,
là duai estâs aqnoskitai de la Roma Eklezio. Fine, li voja-
ai" en' Tunizio,-Alserio, ItIaroko, kie li diskutis kun lsla-
Ëai doktoroi. Li revenis tra Portugalio kaj Andaluzio. Tiu
lasia lando âstis ankoraü regata de la Araboj.

En ta iaroi 1310a kai 1311a, li estis ôe la Pariza Uni-
,ercitàto, êed'ne kiel siudento, sed kiel Majs.tro, titolulo
AÀ kàteOro en Sorbono. Liaj erudicio, ega elokvento, alta
mistikeco meritigis al li la 

-faman 
kromnomon ' lluminita

ôàitàro ". Li dàlasis Parizon por ôeesti la Koncilon en

ÿi"n6. f-u saman jaron (1312) li 
'profesoris 

en [Vlontpeliero.
Oe tie, Ii iris al' [Vtesino, kie li restadis i-om. da tempo
èe la Korteqo de Frederiko 2a. Li forlasis Sicilion por iri
al Tuniso, k'ie li restadis preskaü tri jarojn' Reveninte en

Ëafmà, tiô li mortis la 25an de N/larto 1316' je Ia a§o
de 84 jaroj.

tA VERKABO
La skribita verkaro de Bajmundo Lullio estas grave-

qa xai abunda. Neeblas detale pritrakti §in en tlu
"*oaéiiu éseo. l\lti nur skizos §eneralan resumon' Li re-

âàktir îr.-t-r.ru ôiujn siajn verkà;n en sia gepatra Katalu-

;;''ii;si;.-K;ikal êstis'skribitaj- en Araba kaj tradukitaj
iâtâiüËà- au tà âutoro mem. Âlial estis verkitaj- Iatine'
Èl ti;i. mi mencias precipe la " Peticion- al.la Papo ''
[i" "ri" oiopànii 

-a1vei:sa;n' 
ref ormojn. kunfandison de la

diversai rèliqio- militistaj ordenoj, kaj tutan programon
por la ôisvasligo de la katolika religio''-' ee la konîenco de tiu artikolol mi aludis pri .du el

f iai àetai ti6ioi , " La Libro de Kontemplado " kaj. Ia

;"'cr"aîjâ nrtà'". La unua, tre mistika, .memorigas lian

n'rf.àôàn juna§on. La dua estas filozofla.kaj scienca ver-

k;;'ïËi ,ik;ü" lu lib.o titolita " La Dekdu PrinciPoj,;^'

" Ïruii kai Blanquerne " (pr. : blankern') estas romano' kie
ii-lii.r.ii6À- siân tltoro-iian doktrinon, siajn. projektojn'
iiai-otte àludas al personaj okazintajoj' La ". Libro pri Ia

ÈàâuÏà-tâi tà tri sàgutoj " orisine Arabe redaktita' estas

ËË fu"si;. êi iàË',a.'pti pa-sano demandinta tri dokto-

roin de la tradiciai reliqioi. La Katoliko estas Lullio mem,
ia'du aliai estas'lslaËrano kai Judo' La fina konkludo
estai la tionvertigo de la pagâno al la katolika religio'
Iiu verko, admirinda pro siaj erudicio kaj senpartieco'
igas Lullion vera profeto de ékumenismo. La " Doktrino
p-ri lnfanago " esias traktato p.ri edukado de junaj .infa-
noi. Du lo-nqai poemoi en Kataluna lingvo en la " Libro
oii t, nmaito 'kai la'Amato " estas beletraj Ôefverkoj
,irtik" inspiritaj. Sub la titolo " La Arbo de Filozofio ",
r-üitiô aens'igis sia tutan filozofian doktrinon' En kelkaj
àL sial tiUroi, li enmetis multajn diagram.ojn kaj .simbo'
lojn pbr ilustri sian penson : kio jam estis tradicio Her-
metika kaj Alkemia.

EU RAJMUNDO LULTIO

ESTIS ALKEMIISTO ?

La respondo al tiu demando estas tre diskutata' luj
verkistoi o'pinias, ke li estis sendube klera kemiisto -Ër;ü# tiâm o,ii ne faris diferencon inter kemio kaj al-
kemio. Tradicie, li estas taksata kiel eminenta alkemiisto'
Oni atribuas al li la eltrovon de pluraj kemiaj kompon-a-

îàj. Oni eô asertas, ke li faris oron por la Angla re§o
Edüardo 3a.- 

Ni scias, ke li estis tre instruita pri la hebrea Ka-

bato, ankaü ii estis probable ano de tiu mistera lrataro
de ia Rozo-Kruco, kiu estas ankoraü historia mistero'
üàrt ài ori alkemio estis publikitaj post lia morto sub lia
nomo. Sed, pruvi§is, ke la nekonataj aütoroj de tiuj ver-
koj mensoge uzis lian nomon'' 

Laü mia persona opinio, Lullio .estis eminenta " trans-
cenda , alkehiisto, teoria aü spekulativa, sed ne opera'

"i"ntà, 
né praktikanta. Lia prof.ra riôeco. kaj tiu de lia

;&i;;, koniiderindaj por la'epôko, estis-kredeble sufiôaj
àài 

"Utioi 
liain lonqain kai kostajn voja§ojn sen bezono

àe la heipo tie la ieiortoj-kaj de la atanoro.(4)' Cetere,
[ir- ti estus trovinta la- neôesan tempon kaj Ia mate-
riàin kondiôoin por laboradi al transmutado ? Liaj voja§oi
kai abunda üer[ado ja ne povis lasi eblecon por longe-
oai alkemiai manipuladoi."- êèa nuh ni aifrontaé alian misteron koncerne la pe1-

.onon- ,â. dé iâ titozoto. Fidindaj verkistoj kaj erudi-
ciuloi asertas, ke la alkemiisto pleniginta la trezoron de
rauàiao sà aüm danoera financâ krizb, ne estis la gran-

à;-fii;;f", ièà tia piiaga filo kies voknomo estis ankaü
Àaimundo. Ne miriqe esius konfuzo inter ambaü personoj,

ia'patto kaj la fil-o. Kaj tio klarig-us kellajn, misterajn
irr.it tài" éri vivo, el kiu estas olte malfacile distingi
inter lôqendo kai historio."''- ô;;f-;i;ovâs konkludi sen eraro, ke Rajmundo Lul'

tio eJis"unu ï ii plei grandaj - eô la pl-ej granda - el
iî lr"irtài t ài fitàroîoi de iuezepoko. Gis alta grado,

ii 
"Jtir 

lâ fildzofo de Amo kaj Agado, êar li ne estis

" [àUinetà , teoriisto. Dum uiru iuta duon-jarcento, .li
fuOàiàâit, ,etkààis, voja§adis, kaj aüdigis sian voôon al la
irü ii;, konata mondo. Li ja estis inda.-je tiu kromnomo
ài"ti àô,iità-àà lial samtemfianoj : La illuminita Doktoro'

NOTOJ

1) - Katarismo (laü greka radiko signifanta purigo) estis'' Ë;;rà dôktrinol kiu tre disvasti0is en s.uda Fran-

ôü artn-i, 12a iar"ento. En 120B,.papo Aleksandro'
Raimundo Luliio, la iluminita doktoro'

3a oidonis krucmiliton kontraü §iaj anoj'
zl - çîaicà-fôimo de Jakobo uzita én Katalunio (hispa-

ne : Santiago).
3) - Ë ,otiô . îàrtario ' koncernas Rusion' Tiam oni

donis tiun nomon al ôiuj slavaj kaj Aziaj landoj
oriente de EüroPo.

4l - Atanoro estis sÉeciala formo' kies hejta tempera-
iiiroË.tii-lâu vôle reguligebla (latine : athanor)'

EIOi tiIOTILLON.
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Gl.ainoi de citnolo
lam, en vila§o de la malproksima Koreo, vivis du

fratoj. La unuenaskito, Ser§o, estis avara kai enviema
dum-la pli juna, Akilo, estis iojala kaj malavara. La unua
vivis en granda donro kaj nenio nnankis al li ; tamen sen'
ôese Ii rfretis': " I\/ia viïo estas tre malfeliÔa ". La dua
tre malriôa, tre Sparema, neniam plendis pri sia sorto.

En la printempo, la hirundoj revenis el la maiproksi'
mai sudai landoi ; ili konstruis sian neston sub la teg-
mei.rto de'Akilo. kiam la sometaj ventetoj komencis blovi,
la hirundino kovis siajn ovojn ; i:aidaü la idoj plenigis la
neston ; senhalte la gepatroj iris kaj reiris por trovi
nutraion kaj por nutri siajn idojn.

!un tagon, dum ia gebircioj estis for, ciika verda ser-
pento rampis Iaùlonge de la tegmento, alproksimi§is al
la nesto kaj rigardis ia bestetojn; §i pensis : " l\,4-m,

tiuj birdetoj tr:te Lno!aj estus bonega man§aio ! ". La

serpento ekjetis sian langon kaj plue alprcksir-'rigis al la
nesto; la hirundaj beboj ektimis; vane ili skuis siajn
mallertajn flugilojn por eskapi el Ia dan§ero; nur unu
ekflugis; sed 0i falis kaj restis senmova sur Ia tero;
ôi ne kapablis ekflugi. La juna Akiio aüciis §iajn plendajn
pepiojn; li rapide eliris el [a domo; Ii vidis la serpenton,
kiu rampis al la nesto; Ii rapide forpuSis ia oan§eran
beston ; sur la tero Ia birdido ankoraù §emis ; unu el
§iaj kruroj estis rompita : " Ho, povra birdido ! diris Aki-
lo, nri tuj flegos cin i " Li prenis la etulon en sia mano,
sL!!'metis ungventon sur Ia vundita kruro, kiun li zorge
bandaçiis per i-.lanka §tofbendo.

La tagoj pasis; la hirr-rndicio, pli forta estls, sed Qi

ankoraü làmetis; sed §i povis ekflugi al la blua ôieio
por serôi insektojn kaj cimojn. Somero pasis; estis jam
aütuno. La hirundoj denove foriris al la sudaj Iandoj.

Post vintro, printempo revenis; en la unuaj prin-
tempaj tagoj, la hirundoj denove instali§is en la vila§o.;
kun ciôjaj 

-pepioj, ili retrovis la kabanon de Akilo. Ja, la
;rrrre-',,Lrljdita biido ankaü estis ôi tie; 0i ankoraü havis
sian h!ankan bandaQon. Por danki la junulon, §i estas
alportinta donacon : estis grajno de citrolo, kiun $i de'
!asis en la §ardenon apud la kabano.

La grajno §ermi kaj donis planton, l<iu grimpis,
grimpis gis la tegmento. En aütuno la planto havis tri
belain citroloin, kiuj i§is pli kaj pli dikaj. De tre malprok-
sinré oni vidis tiujn dikajn ru§ajn fruktojn. " Ho I diris
la junulo. neniam mi vidis tiel dikajn citrolojn; mi portos
iom da gi al miaj najbaroj ! "

Li prenis lar§an tranÔilon kaj duonigis la citr:olon.
Ho I lvliraklo ! El la citrolo eliris multaj ôarpentistoj ; ili
havis hakilojn, rabotilojn, segilojn kaj martelojn ; la fundo
de Ia citrolo estis vera laborejo; 0i entenis Ôarpenta-
îojn, kaj kadrojn por la pordoj kaj la fenestroj. La ôarpen-
iidtoj tuj komencis la laboron ; ege rapide, ili konstruis
belan domon ; kaj ili malaperis.

Kun granda zorgo, la juna Akilo tranÔis la duan ci'
trolon. tr4ultnombre eliris servistoj ; kai ankaü farmistoj
kun siaj plugiloj, fosiloj kaj rastiloi ; anliaü Ôa:',r:j s.er-

vistinoj, kiuj portis - kruÔon sur Ia l.:a;-l ; kaj ankaü ku-
dristinôj kun kudrilol ôe la mano. Kiam Ôiuj estis ekster
la citrolo, !li vici§is antaÈi Akilo, respekte klini§is kaj
diris:,, IVlastro, ni esiâs ôi tie por vin servi. Ni atendas
viajn ordonojn ".

Kio estis en la tria citrolo ?

El la tria citrolo elfluis riveretoj el oro kaj ar§ento.
La iunulo ege miris. En unu nokto, li estis i§inta la plej
riôâ homo en la tuta lando.

Ser§o eksciis tion, kio okazis ôe sia frato. Li pali§is
pro jaluzo. Li ne plu povis dormi.

Iun tagon li faris viziton al Akilo kaj per miela voôo
petis klarigojn. Akilo ôion rakontis : la birdidoj en la nes-
to, la minacantâ serpento, kaj kiamaniere li flegis Ia hi-
rund idon.

Ho ! Ho ! pensis Ser§o ; mi bone scios fari Ia sa-
mon .... eô, multe pli hone I

En la sekvanta printempo, kiam revenis la hirundoj,
li atente rigardis en la nesto, kiu estis alkroôita sub la
tegmento cie lia dorno. Kiarn la idoj eliris el la ovoj, li
prenis unu el la birdidoj ; Ii rompis al §i unu kruron,
kovris $in per ungvento kaj §in pansis per blanka stofo.

En la aütuno, la hirundoj flugis al varmaj landoj.

Senpacience Ser§o atendis ilian revenon.

En printempo ili revenis, ankaü la vundita birdo.

Ankaù §i portis en sia beko §rajnon de citrolo.

Ser§o zorge plantis la grajnon en sia §ardeno; ôiun
tagon ii §in akvumis. Baldaü malgranda verda tigo eliris
el la tero ; 0i grimpis, §i grimpis gis super la tegmento
de lia domo.

Tri citroloj, ankoraü pli dikaj ol tiuj de Akilo, kovris
preskaü lian tutan §ardenon.

Fro §ojo, Ser§o frotis siajn manojn kaj pensis :

. Kiun bonSancon mi havas ; baldaü mi estos Ia plej riôa !. Kaj li saltis ; Ii dancis !

Fine venis la tago... Li tranôis la unuan citrolon. Ho-
roro ! ! Armeo de demonoj kun bastonego en la mano
kuris ai li, kriante : " Ivlonstro ! monstrego ! vi tuj rice-
vos tion, kion vi meritas ! " Kaj ôiuj demonoj, unu post
la alia bastonegis lin.

Ser§o havis bluaiojn sur la viza§o kaj sur la tuta
korpo. Tamen Ii hezitis : ôu tranôi aü ne tranôi la duan
citrolon ?

Estas farite; li tranôis la duan citrolon:
Multnombraj kreditoroj elcitroli§is kaj kriis al li :

" Pagu viajn Suldojn ! pagu viajn Suldojn ! ". Tuj ili eni-
ris en la domon kaj ôion forprenis ; ili lasis nenion, krom
malgranda konkaio.

Ser§o pensis: " Estàs eraro, certe io bona ka3i§as
en la tria citrolo ". Kaj, kura§e, li transôis Ia trian citro-
lon. Malfeliôo ! Kota akvo torente §prucis kaj tiel forte
fluis, tiel longtempe, ke §i tute kovris la §ardenojn, la
kamnojn kaj eô Ia domon de SerQo.

Ser§o estis terurita.. Li kuris ôe sian fraton por peti
rifu§on. Akilo, plej amike, plej kompate, akceptis [in.

Ja, Ser0o komprenis kia malbona homo, kia mal-
bona frato li estis antaüe. Li tute §an§i§is ; li i§is mo-
desta kaj afabla. La bonkora Akilo duonigis kun li ôion,
kion li havis : servistoj, kampoj, mono kaj domo.

De tiam la du fratoj kune vivis kiel du veraj amikoj.

El Korea rakonto.
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POR VIA DISTRO
SOTVO DE LA ANTAÜA PROBTEMO

La vortoj trovotaj estis : kupono, rubeno, pikedo,
kaporo, kataro, kaleSo, meliso, plumbo, elipso, me-
laso, strango, vokalo, kamero, rikani, mastro, ka-
lifo,.karaso, infero, regolo, sigelo, striki, kloako.

La proverbo estas : ne kotas besto en sia nesto.

NOVA PBOBLEMO

Krucvortoj

t 2 r 4 5 6 7 g 9 1o ln ^. 
tt

7. mal§oje premata
hejma musôasantulo (SF/
plenumo de ies ordono (SF)

8. konformi§is al peto de superulo
tio, kio supervivas la morton (SF)
ôe Ia oreloj : granda Stono

9. Vendemiaro (SF)
ôiela punkto diametre kontraüa de la zenito (SF)

10. kulturebla kampo
ne difina pronomo montranta objekton...
morale bona

,1,1. konforme al
gaso kiu eli§as el marôoj (SF)
havi ideon pri io aü iu (SF,)

12. nefrakcia nombro (SF)
situacio (SF/

,lJ. ripozejoj
muzika ritma melodioj

VERTIKALE

1. malfacilajo
§ardenvojo

2. §iaj femuroj estas tre §atataj de la frandemuloj
lbng.a deglitejo laü kiu oni lasas sin gliti (SF)

3. inflamo de la orelo
nova soldato

4. duono de tago
tre venena fungo el agarikacoj
adverbo por plifortigi certigon

5. frukto kies §elo similas al haüto de krokodilo
loko egaldistanca de la komenco kaj de la fino

(SF)

6. stilo de meblaro, kreita dum la regado de Napo-
leono la unua

fermentita trinkaJo aromigita per lupolo

7. fadeno sekreciita de raüpo
ru§a legomo riôa en sukero (SF)

8. instrumento
transformi bestan felon en ledon (SF)
ludkarto (SF)

9. arogante malresPekta

10. hebrea pastro
tapi§o el plektita pajlo, junko... (Sf)
suîikso esprimantâ lioleliton da samspecaioi (SF.)

1,1. soeco de tetraono
eiparoli vortojn al persono, kiu ilin skribas

12. sufikso esprimanta êeneralan ideon de naskiteco
tura§a herbo el familio de fabacoj

13. la via estas propra (SF)
faldeblaj parieloJ por apartigi parton de êambro

4
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(SF) = vorto sen finalo

HORIZONTALE

restaîo el
al supera grado de disvolvi§o
disfalinta konstruo (SF)

1. antaüeniri

2. eta mamulo malutila
mil milionoj

3. persona nedifinita pronomo
aroganteco

4. scienco Dri la vegetaloi /SF)
birdo kiü trapika§ la Selon de la arboj por man§i

tie lo§antajn insektojn

5. markrustulo fama pro siaj pinêiloj
venena umbelaco, 

-kiu krêskas en la malsekaj
tokoj (SF)

6. ofte anstataüas ôj kaj nj
membro
granda fi§reto trenata de SiPo

t-



GRAIVIAÏIKO
PEit
BONlilulÀoRo

PoR MoNTBt KIAM u ndo KoMENcIGAS
Difino (PlV-2) DE montras la punkton de la

tempo, kie la ago komenci§as :

- de mateno §is vesPero - de tiam li
dormas - de nun vi silentu - de tiu tempo li
malsanas.

Pro la multsenceco de DE oni enkondukis
pli precizain esprimojn :

(ekde 
- detempe de - de antaü - de

post - 
jam de) ;

- de antaü 4 tagoj li ku§as; detempe de
siaj junaj jaroj li emas batali ; de post lia reveno
li dormas ; de longa tempo ni projektis tion.

RIMABKOJ
Ekde esprimas daüran agon : ekde la tagi0o

li laboras.
Ekde : jam kaj akuzativo :

- ekde tri jaroj (jam tri jarojn) li estas
tombisto.

De Post signas, ke la ago aü la stato estas
fini§inta, kiam la ôefa ago komenci§as : de post
sia reveno, li rakontas sian voja§on.

AGO KOMENCIGAS

Ne nur de hodiaü.
Ekde tiu mateno, kvankam nenion dirante, vi

promenas ôirkaü mi malaprobantan mienon. Eô,
de post nia edzi§o, vi neniam volis akcepti, ke,
kvankam amatoro, mi kapablas originalajn artajn
kreajojn.

Ne de la komenco al perfekteco.
Vi estas tro postulema ; vi volas, ke, de la

unua monato, mi tajpu senerarajn leterojn ;

necesas, ke mi ekzerci§u. Cetere, kiam oni
petas de vi pli altan salajron, vi respondas, ke,
ne de la unûa jaro,'vi i§is entreprenestro.

Karulo, rapide revenu hejmen kun via
taômento. Jam de via foriro obstina muso gratas
en la kelo ; kaj via amatineto timegas. lvli alar-
mis la policejon kaj la fajrobrigadon ; ili rifuzis
veni. Se vi ne tuj venos, mi vokos la gangster-
klubon ; mi estas certa, ke, de tiam, kura§uloj
rapidegos savi vin.

ll

/

NI KOMPARU
EKDE (komence de) DE POST (de fine de) :

- ekde tri tagoj li laboras (de la komenco
de tiu tritaga daüro) ;

- de post tri feriaj tagoj li laboras (de la
fino de tiu tritaga ferio). -.

Rll\4 : povas, okazi, ke EKDE kaj DE POST
esprimas la saman momenton :

de post lia morto : ekde lia morto lia
'nomo fami§is.

Ê\->) L\



§[iai perantoi
ArEtrio : s-ro Johan wieshofer, wiener-Reichstrasse 2, LlNz (120 aüstr. sil.),
Belguio: S-ro Guyot Mateo, 12, rue Chefneux, BARGHON, Lg. (220 fr.).
Britujo : s-ro .K. Mac Lennan, 30 Lower King's Avenue - Exeter, Ex 4 6 JT (2,s0 pundoj).
Danlando: S-ro Ulrik Basmussen, Norregardsvej 66,2610, RODOVRE, Giro 6.g3.46 (35 kr.).
Finnlando: Libra Mendoservo Esperanta, Donnerink 1o c 20 0sgo0 Hyvinkââ (23 mk).
Garms6ul..Okc. : §-19 {oseph Bode, 35-KASSEL-OBEBZWEHREN, Hinter der Brücke 22, p1k.

Frankfurt (M) 2g4T S9-60i (1S mk.).
Hispanuio : S-ro Manuel Rômero Gomez, Arzobispo Apaolaza, 32-Ent. A ZARAGOZA (320 pes.)
Italio : S-ro Gaudenzio Pisoni, via Benedetto Atfieri, 24, 28100 NOVARA p.ô. 29/165g2

(2 500 lires).
Japanuio : S-ro Tara Ni§iumi, 6-31-19 Klta-Koiwa Edogawa-Ku, 133, TOKIO - pê Tokio 44163

(1 800 jenoj).
Jugostavio : slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, postfako 239 (g0 d.).
ilederlando : S-ro À4, d" Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL. ZH pêk

2t9721 (15 guld.).
Norvegujo : S-ino Marit Delor, Solveien 143-8, LJAN (30 kr.).
Peruo : s-ino skotte, Malecon paul-Harris, s36 Dto 200 BARRANCO (Lima).
Pollando : Pola Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO.
Rumanio : S-ro Radu Pàtrascu, str. Pompiliu Manoliu 13 Bl. G2 ap. ZS-2000 Bukaresto-39.
Sovetunio : S-ro Alik Melnikov, ab jas 893 Rostov Don - 7.
svedujo : ESPERANTOFORLAGET, Fack. 2oo 42 MALMO z, §iro 528 (24 kr.).
svislando : s-ro cl. Gacond, Miéville, 1sg . 2914 LA SAGNE (20 fr.).
Usono: S'ro Jones R. Kent,3318.N. Lake Shore Drive, no 801, CHICAGO, lilinois 60652.
Aliai landoi t Ni Serôas.perantojn en aliaj landoj. Oni povas pagi la abonprezon oer respond-

kuponoj (20 respk.)

KASTELO GRÉSILLON
6AUGÉ
Maine- at- Loiro
FRANCUIO

T$PTRAilTI$IA I$I.IURDO rilO
pq iunio §is septembro êiulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn früe anôncitajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca ;
Por eklerni. aù plulerni la internacian lingvon ;
Por §in praktiki per intersanôo de ideoi:
Por aüdi kulturajn prelegojnJ
Por studi specialajn problémoin ;

Por inte.r amikoj gaje llbertemÉi ;
Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

VENU AL LA ESPERANT,STA KULTURDO/T,IO
Kompleta Programo kun kondiêoi havebla kontraù internacia respondkupono al

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Gnéeillon. BAUGÉ (Marne-et-Loire) Francu jo

Sablé-sur-Sarthe. - lmprimorie CocüDbr Lc G6rant : P. BABIN
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LA VIE DE GRESILLON

ENTRE NOUS--.

-

Ouf ! ça y est. Les traces des travaux sont effacées. Les planchers sont débarrassés de
teur croûte de plâtre et brillent à nouveau.

Les efforts faits par l'équipe qui s'est dépensée sans Gompter pendant ptusieurs
week'end plus ou moins prolongés ont été récompensés. Les résultats dépassent de beaucoup
lé stade du simple amateurisme et les compliments ne manquent pas, Le Gonseil d'Adminis.
tration y ajoutera certainement les siens,

A un mois de I'ouverture de la " saison », Gotntnêht s'annonce.t-elle ? Juillet connaitra
I'affluence habituelle avec un nombre de participants devant se situer aux environs de ll0,
Après des hésitations, les deux autres périodes s'animent et chaque iàur apporte de nouvelles
adhésions pour les Semaines lnternationales et le Stage d'Etude du mois d'août. Pour ces deux
périodes nous devrions atteindre le nombre de I'an dernier, à peu près. Si I'augmentation des
prix ne dépasse pas celle des tarifs fixés en octobre dernier, les résultats financiers de-
vraient être convenables. Quant aux résultats culturels, pourquoi ne seraient-its pas aussl
bons que d'habitude ? Est-ce qu'ils n'expliquent pas les résultats financiers ?

Depuis les vacanees de printemps, plusieurs passages ont eu lieu, La tâche est lour.
de, Mais l'aide, gette année, de quelques couptes amis a permis un fonctionnement sans trop
de problèmes. D'autre part, une difficulté de dernière heure : le désistement du cuisinier qui
venait habituellement au mois d'août a pu être résotu. ll ne reste plus aux trois équipes de
l'été qu'à se tenir prêtes.

P. BABIN.



Buerick {62)
Loubic (11) ......
Ringotte (59) ....
Amariglio (92)
Chaumereuil (93)
Bracquemond (63)
Massé (13) ......
Bobert (33) ......
Contard (62) ....
Delisle (75)
Watier (92) ......
[Vloreau (06)
Friedlander (92) ..
Bongars (37) ....
Bailly (89)
Naude (02) ......
Bodereau (72)

J. Selle (92)
rrlt.-ré.iut'tàÉ) .........
F. Blouvac (93)
M. Stuit (62)
M. Bavay-Gilliard (59)
R. Lamarca (91) .......
H. Lavallée (76) .......
P. tvlontagné (27)
J.-F. Despiney (94) .....
M. Andresson (Suède)
G. Hébert [76)
N. Epstein (39)
B. Coupeau (72) .......
P. Petit (93)
A. Coppens (Pays-Bas)
J. BIok (Pays-Bas) .....
M. Herbet (62)
A, Pialla (26)
L. Verron (41) ..
P. Quillaud (76) .......
G. Debande (82)
G. Tréanton (22)
J. Piron t75) ..
E. Richard (44)
B. Blouvac (93)

M. Tailpied (14)
J.-P. Guillot (86)
R.
P.
A,
S.
G.
G.
E.
L.
A.
A.
H.
c.
P,
A,
J.
A.
M,

J.-P. Guillot (86)
M. Duqueyrois (38J
R. SIot (Pays-Bas) ..
G. Philippeau (441 . .

G. Bracquemond (63)
Ivl. sol (33) ........
J. Guillaume (78)

ABONNEMENTS BIENFAIIEURS 1975 (suite) M. Sudec (All. Féd.) . .

M. Stuit (à2) ....:...:::
H. Van Roye (Belgique)
R. Gonin (69) . .

H. Lavallée (76) . .

H. Habermehl (67) .......
l\/. Goudé (37)
R. Despiney (94)
L. Clady (2s)
E. Vincent (62)
D. Laporte (25) ..
[Vl. Andresson (Suède) . . .

[\I. Marquis (35) ..
G. Hébert (76)
B. Grampp (67)
M. Serre (66) ..
Centre Cult. tvlarseille (13)
P. Petit (9s) ..
J. Simonet (47)
P. Montagné (27)
R. Rion (76)
C. Coppens (Pays-Bas) ...
J. BIok (Pays-Bas)
Groupe Bona Stelo (26)
À,r1. Chagnoux (03) .......
G. Massé (73 . ..
M.-T. Farjon (06)
A. Pialla (26) . .

H. Jannez (30) ..
A. Lherbier (721 . .

M. Diard (49) . .

30,00
30,00
30,00
25,00
30,00
30,00
35,00
30,00
30,00
30,00
30,00

30,00
30,00
25,00
30,00
25,00
30,00
30,00
30,00
50,00
25,00
20,00
20,00
20,00
30,00
30,00
25,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
40,00
30,00
25,00
20,00
30,00
30,00
30,00
30,00
25,00
25,00
25,00

30,00
30,00
40,00
60,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
40,00
40,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30.00
30,00
30,00

(4e)
(1 6)
144)

49) .

Jouis (76)
Rapley (Monaco)
Olivaux (44)
Bruguier (30) ...
Lo Jacomo (75)
Guérout (94) ...
Le Boédec (56)
Jacquesson (86)
Doury (93) .....

Cheverry (49) ...
Dénédec t56) ...
Lecocq (37)
Vazon (79)
, Lemarquand (22)
Tulasne (49) ...

, Kerlouédan (36)
Martin (35) .....
Renard (51)
Schertzer (67)
Hocca (67)

Rigal (27)
Bascou (07)
Minault (79) ...
Bohrbach (Suisse)
Debande (82J
Salmon
Laurent
Lafargue
Villette {
Lanz (93)
KremlaÇek (Tchéc.)
Bidet (03)
Dumas (42)
Quillaud (76) .....

G. Farisot(06)......
C. Bertin (76) ...,..
J. Benoit t38) ......
B. Bobin (30)
R. Llech Walter (66)
C. Llech Walter (66)

30,00
30,00
30,00
45,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00

30,00
30,00
30,00
30,00
50,00
30,00
45,00
30,00
30,00
30,00
40,00
30,00
30,00

100,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00

30,00
30,00
30,00
30,00
60,00
30,00
30,00
30,00
30,00
50,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
50,00
30,00
30,00
30,00

. i 50,00
30,00
30,00
50,00
30,00
30,00
50,00

300.00
30,00
30,00
30,00

30,00

25,00

s0,00
50,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
30,00
50,00
30,00
30,00
30,00

Desnos (53)
Llorens (06)
Coussé (72)

E.
J.
R.
B.
F.

A.
F.
R.
J.
J.
B.
J.
tu.
c,
M.
R.
R.
E.
S.
J.
P.
S.
Ivl.
G.
B.
P.
R.
L.
F.
G.
L.
J.
P.
M.
R.
IVI.

F. Trepier (74) .......
J. Gallet (38)
C. Cantel (171 .......
M. Berthod (38) .....
F. Schurad (All. Féd.)
J. Bailly (89)

TOTAL ....126s,00

ABONNEMENTS BIENFAITEURS {976 (suite)

A. Naude (02)
M. Bodereau [72)
E. Gaudry (92)
A. Thierrat (75)
J. Selle t92) .....
F. Schwicker (67)
ItI. Hédelin (75)
F. Jelenc (86) ...
P. Jelenc {U.S.A.)
R, Lamarca (91) TOTA1 ....3600,00



LA REVUE

Les réabonnements arrivent à un rythme
normal. La plupart de nos amis ont régularisé
leur situation réglant leur abonnement 1976 en
même temps que leur retard. Que ceux, peu
nombreux, qui ne I'ont pas encore fait Ie fas-
sent, ou nous préviennent de leur . abandon ".

lVlerci d'avancp.

Le Conseil d'administration de la Maison
Culturelle Espérantiste s'est réuni, le dimanche
27 juin 1976, à 10 heures, au château de Grésil-
lon.

Etaient présents : IVltVl. et [Vlrnes Babin,
Bénistant, Boyet Cheverry, Ciret, Guillot, Je-
lenc, tvlathé, Métivier, [\4icard.

AGTIVITES DEPUIS
L'ASSEMBLEE GENERALE

l\I. Babin rappelle les activités de la f\r.C.E.
depuis Pâques :

- Congrès organisé par [Vl. Délair:e et qui
a réuni une moyenne de 20 pers-onnes pendant
4 jours.

- Congrès des Universités Populaires dont
le déroulement a été très semblable à celui des
congrès précédents.

- Réunion de synthèse de professeurs de
Lycées ayant effectué un stage dans I'industrie.

- 3 passages de groupes scolaires ont
également été assurés au cours de cette pé-
riode.

POINT SUR LES SEJOURS D'ETE

Un problème a été soulevé par le désiste-
ment du cuisinier qui devait assurer le mois
d'août. tt/algré Ia date tardive de ce désiste-
ment (connu au mois de mai), il a été possible
de le ré§oudre en trouvant un remplaçant de
Nantes qui vient de passer son C.A.P.

Un pointage des inscriptions à la date de
la réunion ,du Conseil d'administration donne
les résultats suivants : 120 participants pour
la première périoéle, 60 pour la deuxième pé-
riode qt 60 pour la troisième période. Ces chif-
fres ne sont encore que provisoires, mais ils
sont le présage d'une salson satisfaisante.

Du 2 au 9 septembre . est prévu un stage
Freinet pour les enseignants du secondaire.

Les .11 el 12 septembre, le château de
Grésillon accueillera une réunion de travail des
services du ministère de I'Agriculture de Caen.

r NOS PEINES i

Nous apprenons le décÈis de Norma Delt'
Aringa, de Mantoue. C'était une amie de Grésil,
lon qui a assisté au tout premier stage de la
IU.C.E. Nous'partageons la peine des mernbr.es
du groupe esperantiste de [vlantoue à la suite
de ôette dispàrition.

RÉIJI{ION OU OO['|§IIL D'ADI|IüSTRATIOII| DU 2T JIJII 1g7O

TBAVAUX EXECUTES
TRAVAUX PROJETES

4 chambres et le couloir correspondant au
1" étage ont été complètemént refaits grâce a

'un groupe de bénévoles. Le Conseil d'adminis-
tration remercie bien sincèrement tous ceux
qui ont consacré de nombreuses heures à ce
travail, et tout particulièrement fVI. et lvlme Pr6
vot dont le travail minutieux et patient de pré-
paration n'est pas toujours très voyant, mais a
été indispensable pour assurer le succè§ tout
à fait évident du reste du travail.

D'autre part, une grange incluse dans les
dépendances qui menaçait ruine a été r res-
taurée ".

Parmi les travaux à envisager, le Conseil
d'administration a choisi de donner la priorité
au remplacement du matériel de cinéma qui
donne des signes de défaillance, ou des sallbs
de cours qui ne sont pas toujours très accueil.
lantes. Le choix entre ces deux priorités sera
fait en accord avec I'Association"des Amis de
Grésillon dont I'intervention sera sollicitée
pour assurer ces investissements.

D'autre part, des travaux urgents sont en
visagés : il faudra terminer l'aménagement du
1" étage par la démolition des douches existan-
tes qui provoquent un affaissement du plafond
de Ia cuisine et par leur rbmplacement par d'au-
tres douches dans.des emplacements prévus
près des W.C. Ces travaux permettront d'amé-
liorer le cbnfort de la chambre 15 qui sera en-
tièrement refaite. Une porte sera également
construite entre le couloir du lu' étage et l'es-
calier qui conduit à la cuisine.

OUESTIONS DIVEBSES

Un nouveau dépliant sur Baugé a été édlté
par Ie Syndicat d'lnitiative de cette ville, et un
encart en Esperanto lui sera adjoint.

, L'ordre du jour étant épuisé, la séance est
levée à 16 heures'' 

Le secrétaire de séance :

Jean.Paul GUILLOT.



NOUS TENONS EGALEMENT
A VOTBE DISPOSITION ;

Cartes postales de Grésillon :

"iîis.i, 
,,

Guillères de colection :

.Pendelrtifs :

Disques de stationnement :

Etoites pour vitres de voitures :

Pensez à acheter :

, FALSAJ AMIKOJ
en Esperanto

de R. Bernard et A. Ribot

3,50 F. (+ port : 4,45 F.)

0,60 F.
0,80 F.

13,00 F.

12,00 F..

4,00 F.

2,00 F.

NOS COURS
PAR CORRESPONDANCE

Cours' l'" degré. - 16 livrets
illustrés qui permettent d'ocquérir
les bases essentielles de la longue.
Cours ef corrections : 60,00 F.

Cours 2' degré. - 14 leçons
présentées sous forme de feuillets.
Permet d'acquérir une connaissan-
ce pratique de la langue. Cours et
correcfions : 60,00 F.

Cours 3" degré. - Ércellent
entraînement à un cours supérieur :

versions, thèmes, étude de fextes.
Cours et, corrections : 40,00 F.

Nous pouvons fournir les livres de
cours à ceux qui ne les possèdent
pas déià.

VOUS POUVEZ COMMANDEB

Vos livres d'étude
Vos dictionnaires
Vos livres de littérature, poésie,

théâtre, histoire, géographie,
sciences, à notre Service Libralrle

à M. CIRET

" La Timeraie ,
VIEIL.BAUGÉ - 49150 BAUGÉ

Etablir tes chèques de paiement à :

MAISON CULTURELLE ESPERANTISTE
C.C.P. Nantes 1485-39

Prix franco au-dessus de 20 Fr.
Demandez notre catalogue

88AA8888AA88§88
tES EXTNAITS

DE NOTNE MTALIIGUE

auiourd'hui

88t

rles livres d'éIurle

NI PAROLU EN ESPEBANTO,

en 12 leçons + corrigés : 6 frs.

DrcTroNNAtRE FRANÇATS.ESPERANTO,

par Léger-Albault : 23 frs.

COURS D'ESPERANTO * TRA LA MONDO ,
6 disques microsillons et 7 Iivres

pour francophones et anglophones

(le préôiser à ta commande) : 86,70 frs

- 'Ln{'

POUR VOS COURS
DE PERFECTIONNEfT'IENT

Le livre qu'll vous faut :

POR LA PRAKNKANTOJ

de P. Babin

Prix : 10,00 Fr.

$aSBBASSOSeAAttttBe(


